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Sur une Lettre de Victor Hugo 

A u cours de ses a t t a c h a n t e s « Visites e t P r o m e n a d e s », 

M. J a c q u e s P a t i n a publ ié , d a n s le Figaro du 25 févr ier de r -

nier, ce t t e cur ieuse l e t t r e inéd i te de Victor H u g o : 

Marine Terracc, 2 décembre. 

C'est le 2 décembre el je vais vous écrire. La dale esl bonne ; 

elle vous a fail jaillir de l'âme, mon cher el brillant confrère, 

bien des paroles indignées, bien des cris éclatants, bien des 

colères, bien des éclairs. La lettre que vous m'écriviez le mois 

passé, et qui, par parenthèse, ne m'esl arrivée qu'il y a trois 

jours, esl une de vos plus charmantes et de vos plus éloquentes 

pages. A ce propos, j'ai un traité qui me gêne pour ce que vous 

voulez bien me demander, et j'en enrage ; mais c'est égal, je 

continue. Certes, ce serait un bonheur pour moi de revoir votre 

Belgique, que j'appelle presque ma France; je l'aime; j'y ai 

passé des moments bien regrettés, — trop courts, hélas ! Je me 

figure une rêverie en bateau, vous et Charles ramant sur celle 

Meuse donl vous êtes le poète et le peintre. Voilà.une naïade 

qui dut être amoureuse de vous ! Moi, j'ai les océanides, comme 

Promélhée. Elles viennent la nuit, et je les entends qui chantent 

dans l'ouragan, el je les vois vaguement passer en essuyant 

ma vitre avec leurs cheveux mouillés. 

Cher poète, c'est grand, mais sombre, el cela ne vaut pas un 

bon rire sur une petite barque entre Laeken et Vilvorde. Un 

canal plat, bonasse et endormi où l'on est heureux, vaut mieux 

qu'un océan où l'on souffre. 
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En attendant, voici le portrait de mon gîte. Le lion N é m é e n 

vous envoie sa lanière. Vous avez élé bon el charmant pour ce 

rude livre. Mettez-le de ma part aux pieds de votre charmante 

femme. Sur ce, je vous serre la main. 

Victor H... 

\oici aussi une première page pour l'exemplaire de Mme 

Joli). Forte poignée de main à Charles. 

A q u i é t a i t d e s t i n é e c e t t e mi s s ive ? « On n e p e u t , r é p o n d 

M. P a t i n , é m e t t r e q u ' u n e c o n j e c t u r e . C e p e n d a n t la p h r a s e : 

« s u r c e t t e Meuse d o n t v o u s ê tes le p o è t e e t le p e i n t r e » 

e s t u n e i n d i c a t i o n , e t elle n o u s a f a i t songe r à u n éc r iva in 

a v e c l eque l V i c t o r H u g o e n t r e t i n t , d u r a n t son s é j o u r en Be l -

g ique , des r e l a t i o n s co rd i a l e s : A n d r é V a n I l a s s e l t » . E t a y a n t 

r e p r o d u i t la c o u r t e n o t i c e q u e V a p e r e a u , d a n s son Diction-

naire des Contemporains, c o n s a c r e au p o è t e des Quatre incar-

nations du Christ, a y a n t auss i r a p p e l é q u ' o n d o i t à ce d e r n i e r 

u n Voyage aux bords de la Meuse, p a r u en 1839 (*) a v e c des 

dess ins de P a u l L a u t e r s , M. P a t i n s ' e f fo rce de m o n t r e r q u e 

les a l lus ions du t e x t e a u t o r i s e n t sa c o n j e c t u r e : 

« Le « C h a r l e s » d o n t il e s t q u e s t i o n d a n s la l e t t r e ne s a u r a i t 

ê t r e le fds a îné de V i c t o r - I I u g o . C h a r l e s - V i c t o r , p u i s q u e le 

j e u n e h o m m e a v a i t q u i t t é la B e l g i q u e a v e c son p è r e , e t s a n s 

d o u t e s ' ag i t - i l d ' u n fils de V a n H a s s e l t . 

E n r e v a n c h e , la p h r a s e : « Voici le p o r t r a i t de m o n g î te » 

f a i t s a n s d o u t e a l lus ion à u n e v u e de Marine Terrace, p r i s e 

p a r C h a r l e s - V i c t o r , qu i a v a i t , on le sa i t , u n v é r i t a b l e t a l e n t 

de p h o t o g r a p h e . 

Q u a n t à M a d a m e J o l y , n o u s n e s a u r i o n s guè re l ' i den t i f i e r . 

E t a i t - c e la f e m m e de l ' é c r i v a i n be lge V i n c e n t - V i c t o r J o l y , 

( l) Et non 1843, comme VAPEREAU le dit par erreur. 
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qui é t a i t v e n u f a i r e r e p r é s e n t e r à P a r i s q u e l q u e s v a u d e v i l l e s 

en 1834, e t qu i d e v i n t , en 1852, le r é d a c t e u r en chef d u j o u r n a l 

Le Sancho? R i e n n ' e s t - m o i n s c e r t a i n q u e c e t t e s u p p o s i t i o n . 

En f in , « le r u d e l iv re » n o u s p a r a î t d é s i g n e r , p l u t ô t q u e les 

Châtiments, p a r u s en 1853, Napoléon le Petit, le p a m p h l e t 

q u e V i c t o r H u g o a v a i t éc r i t à B r u x e l l e s en d e u x s e m a i n e s , au 

m o i s de j u i n 1852, e t qu i f u t p u b l i é la m ê m e a n n é e à L o n d r e s , 

c h e z J e f f s . » 

R i e n de p l u s n a t u r e l q u e de vo i r d a n s V a n I l a s s e l t le des -

t i n a t a i r e de c e t t e é p î t r e . T o u t ce q u e l ' on s a i t des r e l a t i o n s 

c o n f r a t e r n e l l e s e t des é c h a n g e s de b o n s offices e n t r e les d e u x 

p o è t e s d u r a n t le s é j o u r de H u g o à Bruxe l l e s , i n v i t a i t à r e c o n -

n a î t r e d a n s son c o r r e s p o n d a n t celui q u i a v a i t si o b l i g e a m m e n t 

c o n t r i b u é à m e u b l e r la c h a m b r e d u n ° 27 de n o t r e G r a n d 

P l a c e (1). A u x a r g u m e n t s q u ' i n v o q u e M. P a t i n , on p o u r r a i t 

m ê m e en a j o u t e r d ' a u t r e s . V a n H a s s e l t n ' e s t p a s s e u l e m e n t 

l ' a d e u r d ' u n Voyage aux bords de la Meuse : le f l e u v e p r è s 

d u q u e l il é t a i t n é m i r o i t e p a r f o i s d a n s c e u x de ses v e r s qu i 

r e t r a c e n t des s o u v e n i r s d ' e n f a n c e ou de j e u n e s s e . Il l ' é v o q u e 

en un t r i m è t r e r o m a n t i q u e d a n s l ' ode i n t i t u l é e Liège : 

Elle a sa Meuse, où von t flottanL les voiles blanches. 

Et. u n s o n n e t , d a t é de j u i l l e t 1842, cé lèbre , n o n s a n s é m o t i o n , 

la « Meuse , s œ u r d u R h i n ». 

Si s é d u i s a n t e p o u r t a n t q u e s e m b l e à p r e m i è r e v u e l ' h y p o -

t h è s e , fo rce es t b ien d ' y r e n o n c e r q u a n d on y r e g a r d e de p l u s 

p rè s . E l l e se h e u r t e , en e f fe t , à d ive r s dé t a i l s du t e x t e , qu i la 

c o n t r e d i s e n t f o r m e l l e m e n t . E t d ' a b o r d le C h a r l e s d o n t il 

(') Voir sa lettre à Van Ilasselt «lu 16 janvier 1852, citée par M. Georges 
DOUTRKPONT clans l'intéressant discours où il a retracé si heureusement le 
séjour du grand poète en Belgique. (Bulletin rie VAcadémie, t. VIII, n° 2 p. 
29.) 
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e s t q u e s t i o n d a n s c e t t e l e t t r e ne p e u t ê t r e , c o m m e le v o u d r a i t 

M. P a t i n , « u n fils de V a n I l a s s e l t ». Les d e u x e n f a n t s m â l e s 

d u p o è t e s o n t m o r t s l ' u n e t l ' a u t r e en b a s âge , b ien a v a n t 

qu ' i l s p u s s e n l r a m e r su r u n e b a r q u e . P u i s c o m m e n t a p p l i q u e r 

à l ' a u t e u r des Primevères c e t t e p h r a s e où H u g o r a p p e l l e à 

son c o r r e s p o n d a n t q u e le D e u x D é c e m b r e lui a « f a i t j a i l l i r 

de l ' â m e . . . b ien des pa ro l e s ind ignées , b i en des cr is é c l a t a n t s , 

b i en des colères, b ien des éc la i rs ». R i e n de s e m b l a b l e d a n s 

l ' œ u v r e de V a n H a s s e l t . Q u e l q u e d é f é r e n c e q u ' i l t é m o i g n â t 

à son i l lus t re c o n f r è r e , q u e l q u e soin qu ' i l m î t à lui a d o u c i r 

les a m e r t u m e s de l 'exi l , cela n ' a l l a i t p a s j u s q u ' à lui f a i r e 

a d o p t e r d ' e n t h o u s i a s m e les idées e t les h a i n e s d u g r a n d 

p r o s c r i t . Les c o n v i c t i o n s p e r s o n n e l l e s d u p o è t e be lge é t a i e n t 

f o r t é lo ignées de celles qu i t r o u v e n t u n e v é h é m e n t e e x p r e s -

s ion d a n s Napoléon le Pelil e t d a n s les Châtiments, e t l ' o n 

c h e r c h e r a i t en v a i n , d a n s ses v e r s à lui, l a m o i n d r e a l lus ion 

au 2 D é c e m b r e . B ien p lus , q u a n d il a b o r d e r a , su r le t a r d , 

le gen re de la s a t i r e p o l i t i q u e , ce s e r a à l ' occas ion d e s 

i n c i d e n t s d e la P l a c e des B a r r i c a d e s , e t p o u r ra i l ler , a v e c u n e 

i ron ie qu ' i l e û t v o u l u e m o r d a n t e , l ' ex i lé qu ' i l a v a i t accuei l l i , 

v i n g t ans p l u s t ô t , a v e c t a n t de c o u r t o i s e ob l igeance . Il 

éc r i ra , en e f fe t , d a n s sa Deuxième et dernière réponse du ci-

toyen X , de Bruxelles, au communard Y, de Paris : 

On n'est même plus sûr Place des Barr icades, 

Numéro 4, asile à nos hommes promis. 

Mais la Flandre vieillit , et la voilà ridée ; 

De la réaction elle a le ver t igo, 

El ne respecte plus même Victor Hugo. 

Figure-toi qu'ils on t , sans respect pour son à^e, 

Dit c rûment au poète : — Ah ! ça, qu 'on déménage ! 

Même il s 'en est fallu de peu qu 'un magis t ra t 

Ne le prit au collet, et ne vous le coffrât . 
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E t p l u s lo in : 

Les gueux de sa maison pro je t ten t l 'escalade, 

Tou t comme les t r u a n d s dans Not re-Dame ; bref, 

Un drame à grand spectacle et scènes à relief, 

Sans compte r les dégâts , ou p lu tô t les vict imes : 

Deux carreaux, qui valaient chacun vingt-cinq cent imes (1). 

M ê m e e n f a i s a n t sa p a r t à u n e é v o l u t i o n b ien n a t u r e l l e 

des idées, on a v o u e r a q u e ces v e r s n e s o n t p a s d ' u n d é m o -

c r a t e f o u g u e u x , qui e û t p u , au l e n d e m a i n du 2 D é c e m b r e , 

b r a n d i r le f o u e t de la s a t i r e i n d i g n é e , p o u s s e r des « cr is éc la-

t a n t s » e t l a n c e r « des éc la i rs »... 

L a c o n j e c t u r e de M. P a t i n ainsi r e j e t é e , n o u s n o u s s o m m e s 

d e m a n d é si la clé de c e t t e p e t i t e é n i g m e l i t t é r a i r e n e se t r o u -

v a i t p a s d a n s le p o s t - s c r i p t u m de la l e t t r e de H u g o . L a 

« M m e J o l y » d o n t il y e s t p a r l é n e se c o n f o n d r a i t - e l l e p a s avec, 

la « r a v i s s a n t e f e m m e » d u d e s t i n a t a i r e de ce m e s s a g e ? 

E n d ' a u t r e s t e r m e s , c e t t e l e t t r e n ' a u r a i t - e l l e p a s é t é ad re s sée 

à V i n c e n t , d i t V ic to r , J o l y ? 

On a a u j o u r d ' h u i f o r t oub l i é ce j o u r n a l i s t e é c r i v a i n qu i 

j o u a c e p e n d a n t u n rô le d ' i m p o r t a n c e d a n s n o t r e p e t i t m o n d e 

l i t t é r a i r e e n t r e 1850 e t 1870. On n e l i t p l u s son d r a m e des 

Proscrits (1838), ses n o u v e l l e s h i s t o r i q u e s de Jean de Weerl 

e t de Louis XI à Genappe (1842), ni ces Histoires ténébreuses 

(1857) où il f a i t d u f a n t a s t i q u e u n u s a g e qu i n ' e s t p a s t o u -

j o u r s s a n s ad res se . P a r f o i s c e p e n d a n t on c i te e n c o r e son g r a n d 

o u v r a g e su r Les Ardennes (1854-1857) , son c h e f - d ' œ u v r e en 

q u e l q u e m a n i è r e , e t d o n t p lu s d ' u n e p a g e m é r i t e de s u r v i v r e . 

Mais on a g a r d é s u r t o u t q u e l q u e s o u v e n i r d u j o u r n a l i s t e 

v e r v e u x , d o n t la consc i ence p ro f e s s ionne l l e p r ê t a s a n s d o u t e 

( ' ) V A N I I A S S E L T , Poésies, t. V . Bruxelles, Bruylant, 1877, p. 79-80. 
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à de v i f s r e p r o c h e s e t à de j u s t e s c e n s u r e s (1), m a i s d o n t 

l ' i n c o n t e s t a b l e t a l e n t a s s u r a , v i n g t a n s d u r a n t , des l e c t e u r s 

n o m b r e u x à l ' h e b d o m a d a i r e s a t i r i q u e i n t i t u l é p a r lui Le 

Sanclio. 

C ' e s t en f e u i l l e t a n t la co l lec t ion j a u n i e de ce j o u r n a l 

q u e n o u s a v o n s t r o u v é , c r o y o n s - n o u s , la c o n f i r m a t i o n de 

n o t r e m o d e s t e c o n j e c t u r e . N u l d o u t e , en e f fe t , p o u r n o u s , 

q u e la l e t t r e de V i c t o r H u g o n e r e n v o i e à un c o u r t a r t i c l e 

p a r u d a n s le Sancho d u 27 n o v e m b r e 1853. R e p r o d u i s a n t 

ce j o u r - l à q u a t r e p ièces des Châtiments, qu i v e n a i e n t de 

s o r t i r de p resse , J o l y les f a i s a i t p r é c é d e r des l ignes q u e voici : 

Tout sert dans les desseins d'en haut, et sans l'exil, ses 

amertumes et ses douleurs, jamais Victor Hugo n'eût révélé 

à l'Europe celte face inconnue de son génie qu'il vient de mani-

fester d'une façon si imprévue, si brillante et si énergique 

dans son nouveau livre Les C h â t i m e n t s . Auprès de ce rugisse-

ment de lion néméen en fureur, Juvénal n'est qu'une tourterelle 

qui roucoule et Barthélémy qu'un pigeon pallu. Il nous faudrait 

citer tout le volume pour donner une idée de la verve incisive 

de celte poésie dont chaque vers est un fer rouge. 

L ' a l l u s i o n au lion néméen, qu i se r e t r o u v e d a n s les d e u x 

t e x t e s , n e p e r m e t nu l l e h é s i t a t i o n : H u g o r é p o n d a i t à u n e 

l e t t r e de J o l y q u ' a c c o m p a g n a i t son bref a r t i c l e d u 27 n o -

v e m b r e 1853. E t vo ic i d u c o u p la d a t e de n o t r e mi s s ive 

d é f i n i t i v e m e n t fixée : elle e s t b i en d u 2 d é c e m b r e 1853 — 

n o n 1852, c o m m e le p e n s a i t M. P a t i n — e t le « r u d e l iv re » 

d o n t il y e s t pa r l é , ce s o n t les Châlimenls, e t n o n p a s Napoléon 

le Petit. 

Ceci é t ab l i , il d e m e u r e t o u t de m ê m e s ingu l i e r q u e H u g o 

( l) Voir notamment : Louis IIYMANS, Types et silhouettes, Bruxelles, 1877, 
p. 197 et suiv. 
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appe l l e « che r p o è t e » un a u t e u r qu i n ' a éc r i t q u e p e u de v e r s 

e t ne les a j a m a i s recuei l l i s . Si p r o d i g u e d ' h y p e r b o l e s lou-

a n g e u s e s q u e soi t , d a n s sa c o r r e s p o n d a n c e , le m a î t r e de 

G u e r n c s e y , celle-ci n e la isse p a s d ' é t o n n e r . P u i s p o u r q u o i 

V i c t o r J o l y , n é à B r u x e l l e s e t m o r t à Ixe l les , dev ien t - i l , 

s o u s sa p l u m e , « le p o è t e e t le p e i n t r e de la Meuse '», e t que l l e s 

p a g e s de son oeuvre lui v a l e n t c e t t e q u a l i f i c a t i o n i n a t t e n d u e ? 

U n e seule , c r o y o n s - n o u s , a p u la lu i m é r i t e r , e t elle se l i t 

au seuil m ê m e de son g r a n d o u v r a g e s u r Les Ardennes, l eque l 

s ' o u v r e p a r u n chapiLre qui e s t u n e s o r t e d ' a p o l o g i e e n t h o u -

s ia s t e des b e a u t é s de la Meuse e t des c o t e a u x a r d e n n a i s : 

Fraîches solitudes, vallons sauvages, pics ébréchés par les 

tempêtes, sculplés par la foudre ou ravinés par les eaux, — 

forêts silencieuses, tour à tour charmantes ou sombres, égayées 

par le chant du coucou ou attristées par les plaintes des loups, — 

donjons dont le canon a brisé l'armure de granit et où les lézards 

el les couleuvres se jouent à l'ombre des églantiers, —- gorges 

profondes, tapissées d'ombres bleuâtres el qui semblent aboutir 

• au pays des rêves, la Meuse el surtout la Semoy ont tout cela 

aussi bien que le Rhin (1). 

N ' é t a i t - c e p a s là c h a n t e r la Meuse en p o è t e e t en p e i n t r e ? 

Il s e m b l e b i en q u e H u g o s o n g e a i t à ces p a g e s des Ardennes, 

o ù il é t a i t d u r e s t e c i té . Ca r au t o u r i s t e en q u ê t e de l égendes , 

J o l y a f f i r m a i t h a r d i m e n t q u e ces r i v e s d e la Meuse o f f r a i e n t 

« enco re u n e m i n e de t r é s o r s i n é p u i s a b l e s e t qui n e le c è d e n t 

en r ien à ces l égendes des b o r d s d u R h i n , q u e M. V i c t o r H u g o 

a a u g m e n t é e s de la c h a r m a n t e h i s to i r e de P é c o p i n e t de 

P é c o p i n e » (2). R a i s o n de p lu s p o u r l ' a u t e u r de c o m m u n i q u e r 

ces p a g e s au m a î t r e . Il n ' a v a i t p a s d û y m a n q u e r . Le t o m e 

(1) Victor JOLY, Les Ardennes. Bruxelles, Van Bupgenliouiit, 1854, t. I, 
p. 10. 

(2) Ilrid., p. 12. 
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p r e m i e r des Ardennes p o r t e , il e s t v r a i , l a d a t e de 1854 . Mais, 

en r éa l i t é , l ' o u v r a g e p a r a i s s a i t p a r l i v r a i sons d e p u i s le 15 

s e p t e m b r e 1852, e t ces b e a u x cah i e r s o r n é s d ' e a u x - f o r t e s 

a v a i e n t d û p r e n d r e a u s s i t ô t le c h e m i n de J e r s e y . E t ceci n o u s 

p e r m e t de c o n j e c t u r e r à quo i r é p o n d a i t la p h r a s e u n p e u 

m y s t é r i e u s e de H u g o : « J ' a i un t r a i t é qu i m e gêne p o u r ce q u e 

v o u s vou l ez b i en m e d e m a n d e r , e t j ' e n e n r a g e . . . » N e s ' ag i -

ra i t - i l p a s d ' u n e p r é f a c e sol l ic i tée p a r J o l y p o u r le p r e m i e r 

t o m e de son g r a n d o u v r a g e , à la vei l le de p a r a î t r e en v o l u m e ? ( 1 ) 

Auss i b i en n ' i m p o r t e - t - i l g u è r e . L ' i n t é r ê t , en ef fe t , de la 

l e t t r e r évé l ée p a r M. P a t i n , c ' e s t de n o u s m o n t r e r que l s r a p -

p o r t s c o r d i a u x s ' é t a i e n t é t ab l i s e n t r e V ic to r H u g o e t le j o u r -

n a l i s t e d u Sancho. Q u a n d on p a r l e des r e l a t i o n s be lges du 

g r a n d p o è t e , on s o n g e en t o u t p r e m i e r l ieu à son d i sc ip le 

V a n H a s s e l t . E t il e s t b i en v r a i — n o u s l ' a v o n s r a p p e l é 

d é j à — q u e n u l n e s ' e s t d a v a n t a g e e m p l o y é à lui adouc i r , 

a u l e n d e m a i n d u c o u p d ' É t a t , les a m e r t u m e s de l ' ex i l . Mais 

(3) Il reste, il vrai, un autre point obscur. Quel est donc ce Charles que le 
grand poète imagine ramant avec Joly sur les flots de la Meuse comme ils avaient 
dû naguère ramer de compagnie «sur une petite barque entre Laeken et Vil-
vorde » ? Est-:1'bien sûr que Charles-Victor Hugo ne fût pas alors chez nous, 
où il a quelquefois séjourné après le départ de son père ? Nous pen hons 
à le reconnaître ici. Mais l'on pourrait songer aussi à Charles Flor, qui 
brilla plus tard dans le journalisme belge et français sous le nom de 
Flor O'Squarr. Ce' jeune homme — il dépassait alors à peine la tren-
t a i n e — était intimement lié avec la famille Joly. Quand meurt, en octobre 
1804, la femme du directeur du Sancho, c'est lui qui assure la publication du 
journal. Il en est remercié par le veuf, qui le définit en ces lignes émues : « . . .Et 
Charles Flor, que dire de cet esprit fertile, hasardeux, de ce cœur-énigme, 
de cette nature étrange qui affecte des vices, un scepticisme et une insensibilité 
qu'il n'a pas, et qui s'ingénie à cacher le côté généreux et bon de son caractère, 
et met je ne sais quelle absurde coquetterie à se parer de défauts qu'il ne peut 
parvenir à se donner * (n° du 30 octobre 1804). Charles Flor, d'autre'part, 
devait être d'autant plus sympathique à Victor Hugo qu'il menait, de son'côté' 
campagne contre le second Empire. Son pamphlet anonyme : La^révision"de 

a carte de l'Europe (Bruxelles, Tarride, 1851) avait été saisi à Paris par la cen-
sure. Cela valait bien une « poignée de main « du grand homme ! 
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on oub l i e t r o p q u e l eu r i n t i m i t é n e d u r a q u e p e u de m o i s . 

E l l e n e s u r v é c u t pas , en r éa l i t é , au p r i n t e m p s de 1853. 

S u r la fin de m a i de c e t t e a n n é e , V a n H a s s e l t r e c e v a i t , en e f f e t , 

l a c ro ix de la L é g i o n d ' H o n n e u r des m a i n s de N a p o l é o n I I I , 

e t , d u c o u p , t o u t f u t r o m p u e n t r e e u x . P e u de j o u r s a u p a r a -

v a n t , le 11 de ce m ê m e mois , H u g o l ' a s s u r a i t e n c o r e , d a n s 

u n e l e t t r e a f f e c t u e u s e , de sa « t e n d r e e t p r o f o n d e a m i t i é ». Il 

ne d e v a i t p lu s j a m a i s lui éc r i re , ni m ê m e le c i te r , e t q u a n d 

il p u b l i e r a , d a n s les Contemplations, les s t r o p h e s q u e lui a v a i t 

i n sp i r ées le j e u n e e n f a n t de n o t r e c o m p a t r i o t e , ce s e r a sous 

le t i t r e Au fils d'un Poète, s a n s p l u s (1). Ains i , R o n s a r d , 

en d ' a u t r e s t e m p s , a v a i t « ô t é G r c v i n de ses éc r i t s »... 

Le f a i t e s t q u e c e t t e d é c o r a t i o n fit s c a n d a l e . D a n s la b io -

g r a p h i e , de t o n a p o l o g é t i q u e , qu ' i l a d o n n é e p l u s Lard de 

son a m i , L o u i s A l v i n p r é t e n d q u e l ' a u t e u r des Primevères 

n ' a v a i t n u l l e m e n t sol l ic i té c e t t e d i s t i n c t i o n . Ce s e r a i t A l e x a n -

d r e D u m a s qu i l ' a u r a i t d e m a n d é e p o u r lui à la P r i n c e s s e 

M a t h i l d e (2). Il se p e u t b ien , m a i s il r e s t e q u e c e t h o m m a g e 

é t r a n g e r f u t i n t e r p r é t é chez n o u s c o m m e u n e leçon i n d i r e c t e 

a u g o u v e r n e m e n t belge, d o n t V a n I l a s s e l t e s t i m a i t avo i r 

à se p l a i n d r e . Les cercles officiels s ' é m u r e n t e t , d a n s le Mo-

niteur d u 9 j u i n 1853, le Min i s t r e des A f f a i r e s É t r a n g è r e s 

r a p p e l a i t a u x d i v e r s e s l é g a t i o n s l ' a r r ê t é r o y a l d u 20 m a i 

1845, a u x t e r m e s d u q u e l « a u c u n Belge n ' o b t i e n d r a l ' a u t o -

r i s a t i o n de p o r t e r les ins ignes d ' u n o r d r e é t r a n g e r . . . à m o i n s 

q u e ces d i s t i n c t i o n s n ' a i e n r f a i t l ' o b j e t d ' u n c o n c e r t p r é a l a b l e 

e n t r e n o t r e g o u v e r n e m e n t e t celui qui les a confé rées . . . » 

Q u a n t a u x a d m i r a t e u r s de V i c t o r H u g o e t a u x a m i s d e s 

(*) G. DOUTHKPONT, ouvr. cité, p. 27-28 du tirage à part. Cf. Les Contempla-

tions, édit. J. Vianey, t. III, p. 7. 
(2) Louis ALVIN, André Van Ilasselt, sa vie et ses travaux, Bruxelles, Mu-

quardt, 1877, p. 137 et suiv. 
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p r o s c r i t s de D é c e m b r e , le ge s t e de V a n H a s s e l t l eu r a p p a r u t 

c o m m e u n e p a l i n o d i e e t u n e m a n i è r e de t r a h i s o n . Au l e n d e -

m a i n du j o u r où le q u o t i d i e n b r u x e l l o i s l'Émancipation 

a n n o n ç a i t c e t t r e t r o u b l a n t e n o u v e l l e , la d é m o c r a t i q u e Nation 

f e i g n a i t enco re l ' i n c r é d u l i t é : 

Il est de ces choses que tout cœur belge doit sentir trop pro-

fondément aujourd'hui, pour que celui d'un poète aux inspi-

rations patriotiques ne se soulève pas violemment à l'idée d'être 

fait chevalier de la Légion d'Honneur pur la main qui a proscrit 

Hugo et Ouinet. Nous ne croyons pas que M. Van Hassell 

permette à M. Bonaparte la décoration dont le menace la note 

de l ' É m a n c i p a L i o n ( l ) . 

Mais , p e u de j o u r s ap rès , fo rce lui étaiL b ien de c o n s t a t e r 

q u e le s i lence d u p o è t e é q u i v a l a i t à u n e a c c e p t a t i o n . : 

Nous lui avions rappelé, comme un argument que nous croy-

ions suffisant, la poésie proscrite en Victor Hugo, celui que M. 

Van Hasselt appelle son maître... Cela n'a pas empêché le 

disciple, l'admirateur de N a p o l é o n le P e t i t de se laisser armer 

chevalier de la Légion d'Honneur par M. Louis Bonaparte... 

Où la vanilé des hommes sans patriotisme va chercher le signe 

dislinclif de l'honneur, il faut que l'opinion nielle la déconsi-

dération des citoyens. Si le gouvernement autorise le port d'une 

croix décembrisle, que l'opinion flétrisse celte croix, jusqu'à 

la faire rejeter par tout homme de cœur à la face de celui qui désor-

mais la lui offrira (2). 

Vic to r J o l y , qui m e n a i t c o n t r e l ' E m p i r e u n e v i v e c a m p a g n e , 

ne f u t p a s , c o m m e b ien on pense , le d e r n i e r à c louer au pi lor i 

le d isc iple inf idèle, ou s u p p o s é t e l . L u i aussi f e i g n a i t i ron i -

q u e m e n t de c ro i re V a n H a s s e l t c a l o m n i é ' p a r l ' É m a n c i p a t i o n : 

(») N° du 25 mai 1853. 
(a) N° du 6 juin 1853. 
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II nous répugne à penser, éc r iva i t - i l , que M. Van Hasselt 

puisse se croire h o n o r é de recevoir de la pari de M. Bonaparte 

ce bout de ruban rouge qu'il a distribué, depuis quelque temps, 

à tous les mirlitoniers poétiques de sa contrefaçon d'Empire... 

Etre j u g é d igne de prendre rang parmi ces laquais de plume, ne 

nous semble pas, pour M. Van Ilassslt, un h o n n e u r tellement 

grand qu il y a lieu de s'en réjouir ». 

P o u r s u i v a n t su r ce t o n , J o l y r a p p e l a i t « le v r a i f é t i c h i s m e » 

p r o f e s s é d e p u i s v i n g t a n s p a r l ' a u t e u r be lge p o u r celui q u ' i l 

a p p e l a i t , d a n s u n s o n n e t de 1852, le « roi de la poés ie e t de 

l ' a r t ». E t il c o n c l u a i t : 

Ce beau génie qui a nom Victor Hugo est aujourd'hui 

exilé loin de celte France sur laquelle il a jeté tant de radieuses 

clartés, et l'homme qui envoie un ruban rouge à M. Van Hasselt 

fait insulter par ses roquels poétiques ce roi de la poés ie , — 

qui lui, du moins, n'a pas volé sa couronne — , e t M. Van 

Hasselt se croirait honoré en portant la même livrée que ces cla-

bauds qui jappent des injures au Shaekespeare français ? (1). 

Ce n ' é t a i t p a s u n i q u e m e n t p o u r f a i re p i è c e à s o n ' c o m p a -

t r i o t e q u e J o l y e x a l t a i t de la so r t e V ic to r H u g o . Dès le d é b u t 

de 1852, le Sancho, en m ê m e t e m p s qu ' i l a ccue i l l a i t les f a b l e s 

de L a c h a m b a u d i e , a u t r e p r o s c r i t , a v a i t s i gna l é la p r é s e n c e 

à B r u x e l l e s de celui q u ' i l a p p e l a i t , lui auss i , « l e ro i d e s 

p o è t e s m o d e r n e s » (2). Il a v a i t c o m m e n t é , d a n s les t e r m e s q u e 

l ' on d e v i n e , la v e n t e à P a r i s d u mob i l i e r de l ' ex i lé (3), e t d o n n é , 

q u e l q u e s s e m a i n e s p l u s t a r d , des e x t r a i t s de Napoléon le 

Petit (4). 

(!) Le Sancho, n° du 29 mai 185:J. 
(a) N° du 4 avril 1852. — Presque au même moment, Jolv servait d'intermé-

diaire entre le grand homme et le jeune poète bruxellois Franz Stevens, dont 
nous comptons étudier ailleurs les relations avec Victor Iïugo. 

(») N° du 20 juin 1852. 
(«) N° du 8 août 1852. 
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C ' e s t t o u t e f o i s a p r è s la d é f e c t i o n de V a n H a s s e l t q u e les 

l iens s e m b l e n t se r e s se r r e r e n t r e J o l y e t H u g o . On a v u p l u s 

h a u t de que l le l ignes e n t h o u s i a s t e s le j o u r n a l i s t e s a l u a i t , en 

n o v e m b r e 1853, l ' a p p a r i t i o n d e s Châtiments. A p a r t i r de ce 

m o m e n t , la Sancho ne p e r d nu l l e occas ion de r a p p e l e r à ses 

l e c t e u r s le s o u v e n i r d u g r a n d h o m m e . A t t e n t i f à t o u t ce q u i 

v i e n t de J e r s e y , p u i s de G u e r n e s e y , il se f a i t v r a i m e n t son 

p o r t e - p a r o l e p a r m i n o u s . Ses d i scour s , ses d é c l a r a t i o n s 

r e t e n t i s s a n t e s , qu i r e m p l i r o n t p l u s t a r d u n v o l u m e d'Actes 

et Paroles, il les recue i l l e e t les r e p r o d u i t con amore. Les c o m -

m e n t a i r e s m ê m e s d o n t il se p l a î t à les e n t o u r e r t r a h i s s e n t 

u n e d é v o t i o n à la fo is r e s p e c t u e u s e e t f e r v e n t e . Il sa lue , 

p a r e x e m p l e , le 14 m a r s 1858, « le g r a n d p o è t e f r a n ç a i s d o n t 

le s o u v e n i r r a y o n n e r a u n j o u r su r les îles n o r m a n d e s c o m m e 

celui d ' H o m è r e su r l ' A r c h i p e l grec ». E t l ' a n n é e s u i v a n t e , 

q u a n d H u g o r e p o u s s e a v e c h a u t e u r l ' a m n i s t i e i m p é r i a l e , 

le Sancho l ' a p p l a u d i t s a n s l ' o m b r e de r é s e r v e s : « L ' a u t e u r 

des Châtiments, le S h a k e s p e a r e f r a n ç a i s , d o n t la r e n o m m é e 

f e r a pâ l i r u n j o u r celle des Césa r s de c o n t r e b a n d e , ne p o u v a i t 

s u b i r u n e so r t e de p a r d o n p o u r a v o i r d é f e n d u la c h a r t e n a t i o -

n a l e d ' u n g r a n d p e u p l e » (*>). 

On p e n s e b i e n q u e l ' é c r i v a i n n ' e s t p a s m o i n s f a v o r a b l e -

m e n t t r a i t é q u e l ' h o m m e p o l i t i q u e . C h a c u n e de ses œ u v r e s 

n o u v e l l e s e s t cé lébrée p a r J o l y su r le t o n d u d i t h y r a m b e . 

Il d i r a de l a Légende des Siècles : « Ce l iv re s e r a n o n s e u l e m e n t 

l ' é v é n e m e n t l i t t é r a i r e d u X I X e siècle, m a i s la b ib le des p e n -

s e u r s de t o u s les t e m p s , qu i a u r o n t foi en Dieu e t a u x p r o g r è s 

de l ' h u m a n i t é » , e t il y s i g n a l e r a à l ' a d m i r a t i o n « les p l u s 

be l les p a g e s qu i s o i e n t j a m a i s t o m b é e s d ' u n e p l u m e » (2). 

(») N° du 28 août 1859. 
(2) N° du 25 septembre 1859. 
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Il n ' a u r a p a s de m o i n d r e s éloges p o u r les Misérables ,« œ u v r e 

p r o d i g i e u s e , a u t o p s i e sociale t e r r i b l e , de l aque l l e s ' é c h a p p e n t 

je n e sa is que l s é p o u v a n t e m e n t s e t que l les s in i s t r e s l a m e n -

t a t i o n s ;... œ u v r e m u l t i p l e , o n d o y a n t e , où les t é n è b r e s c o u -

d o y e n t la l u m i è r e , e t où les p l u s g r ac i euse s idyl les , t o u t e s 

s a t u r é e s de f r a î c h e u r e t de soleil, s u c c è d e n t à des t a b l e a u x 

qui , p a r l e u r co lossa le p u i s s a n c e e t l e u r é t r a n g e coloris , 

r a p p e l l e n t Miche l -Ange e t C a r a v a g e » (x). E t il t r o u v e r a des 

a c c e n t s i n d i g n é s p o u r f l é t r i r la r e v u e ang la i se VAlhenaeum 

qu i , à l ' en cro i re , « s ' e s t d é s h o n o r é e en c r i t i q u a n t ce r o m a n » ( 2 ) . 

Ce se r a a v e c la m ê m e c h a l e u r qu ' i l accue i l l e ra William 

Shakespeare, « l iv re t e r r ib l e , é t r a n g e , f a i t p o u r des e s p r i t s 

de h a u t vôl , e t qu i la isse d a n s l ' e s p r i t d u l e c t e u r q u e l q u e 

chose c o m m e u n si l lon de f o u d r e » (3). E t son e n t h o u s i a s m e 

n e t i é d i r a m ê m e p a s d e v a n t les Travailleurs de la Mer, « n o u -

vel le œ u v r e qu i p o r t e , p l u s p r o f o n d é m e n t p e u t - ê t r e q u ' u n e 

a u t r e , l ' e m p r e i n t e de sa g r i f f e l éon ine », enco re qu ' i l lui é c h a p p e 

c e t a v e u : « A p r è s la l e c t u r e de ce l ivre , on r e s t e éb loui , a h u r i , 

c o m m e si on a v a i t ass i s té à la r e p r é s e n t a t i o n d ' u n des c h a -

p i t r e s de l ' A p o c a l y p s e » (4). 

C e t t e f e r v e u r d u Sancho s ' é t e n d m ê m e a u x p r o c h e s d u 

p o è t e . C h a c u n en a sa p a r t , qu i Louche de p r è s ou de loin 

au p e t i t m o n d e de G u e r n e s e y . C ' e s t a insi qu ' i l c o n s a c r e u n 

l o n g c o m p t e - r e n d u f o r t é log ieux au r o m a n de C h a r l e s H u g o , 

le Cochon de Saint-Anloine (5) ; qu ' i l d é f e n d v a i l l a m m e n t 

c o n t r e la c r i t i q u e la p ièce q u e le m ê m e , a idé de P a u l Meur ice , 

a v a i t t i r ée des Misérables (6) ; qu ' i l r e c o m m a n d e , p e u a p r è s . 

(1) N» du 6 avril 1862. 
(2) N° du 17 août 1862. 

(») N° du 24 avril 1864. 
(4) N° du 25 mars 1866. 
(5) No du 8 novembre 1859. 

(") N° du 11 janvier 1862. 



7-2 Gustave Char lier 

a u x l e c t e u r s be lges les Miettes de l'Histoire d ' A u g u s t e V a c q u e -

rie : « Voici u n e œ u v r e c h a r m a n t e , éclose d a n s l ' ex i l , s o u s les 

b r i ses de l ' O c é a n . . . » (x). 

C o m m e n t « le P è r e » qu i é t a i t « l à -bas , d a n s l ' î le », n ' e û t - i l 

p a s é t é t o u c h é de t a n t de t é m o i g n a g e s d ' a d m i r a t i o n , de t a n t 

de m a r q u e s 1 e n o u v e l é e s de féa l a t t a c h e m e n t ? Ca r il n ' e n d e v a i t 

r ien i g n o r e r . L e Sancho le c o m p t a i t au n o m b r e de ses f idè les 

l ec t eu r s , e t à d e u x ou t ro i s r ep r i ses , il s a i s i t sa p l u m e d ' o i e 

p o u r r é p o n d r e à q u e l q u e a p p e l de la feui l le b ruxe l lo i se , 

qu i p u b l i a ses m e s s a g e s a v e c u n e r e c o n n a i s s a n t e f i e r t é . J o l y 

a y a n t o u v e r t , en j a n v i e r 1864, u n e s o u s c r i p t i o n en f a v e u r 

des f ami l l e s de m a l h e u r e u x p ê c h e u r s o s t e n d a i s , v i c t i m e s de 

la t e m p ê t e , le p o è t e lui a d r e s s a i t de G u e r n e s e y son obo le , 

a v e c les l ignes q u e voic i : 

Hauteville House, 13 janvier 1864. 

Je lis votre page éloquente, je vous remercie, mon généreux 

et vaillant confrère, de penser à moi en faisant une bonne action. 

J'applaudis à votre souscription' pour ces malheureux êtres 

que vous nommez si bien les m a r t y r s de l ' O c é a n . Hélas / 

nous aussi avons les noires à Guernesey. Je vous envoie pour 

les vôtres cinquante francs. Inscrivez-moi sur voire liste. Les 

misères nous entourent, le secours esl dû à tous. A cette heure, 

il y a sur mer des pêcheurs qui vont chercher le pain de leurs 

enfants dans la lempêle ; il y a sur terre des pauvres qui sont 

pieds nus. Oui que vous soyez, regardez la neige, et ayez pitié ; 

écoulez l'ouragan et ayez pitié. Devant Dieu, personne n'a droit 

au superflu, tant que quelqu'un manque du nécessaire. Je tends 

le main pour les veuves et les orphelins d'Ostende. 

Victor Hugo (2). 

(!) N° (lu 21 juin 1863. 
(2) No du 17 janvier 1864. 
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A u m o i s d ' o c t o b r e s u i v a n t , m o u r a i t à B r u x e l l e s l a f e m m e 

d u d i r e c t e u r d u Sancho, Mar ie J o l y , n é e B e r g m a n n , a u t e u r 

e l l e - m ê m e d ' a i m a b l e s nouve l l e s e t de r éc i t s s a n s p r é t e n t i o n , 

m a i s éc r i t s d ' u n e p l u m e d i s t i n g u é e e t fac i le . H u g o n ' a v a i t 

s a n s d o u t e p a s lu les Conles de Madelon (1844), Blondine 

(1847), ni la Ferme des Pommiers (1856), m a i s il a v a i t d û 

r e n c o n t r e r , lors de son s é j o u r chez nous , c e t t e f e m m e l e t t r é e 

e t c h a r i t a b l e . T o u j o u r s est- i l que , des A r d e n n e s c h è r e s à 

J o l y , où il p a s s a i t a lors ses v a c a n c e s , il lui e n v o y a ces m o t s 

de c o n d o l é a n c e é m u e : 

Dinant, 18 oclobre. 

Cher lutteur, noble et courageux esprit, vous avez perdu la 

vaillante et douce compagne de vos travaux et de votre vie. Je 

vous envoie du fond du cœur un serrement de main. Je ne puis 

rien ajouter. Vos amis souffrent avec vous. A côté de votre 

infatigable et robuste éloquence, elle avail le charme d'un chanl 

paisible. Celle belle âme s'esl envolée. Elle est près de vous, 

mais vous ne la voyez plus ; pleurez et espérez. Les proscrits de 

1851, auxquels elle tendail si gracieusement la main, lui gardent 

un profond et respectueux souvenir. 

Bien à vous. 

Victor Hugo (x). 

C i n q ans p lu s Lard, n o t r e t h é â t r e d u P a r c r e p r e n a i t Ruy-

Blas, t o u j o u r s i n t e r d i t à P a r i s . C ' é t a i t p o u r V i c t o r H u g o 

l ' occas ion de s ' a ssoc ie r à l ' u n e de ces œ u v r e de b i e n f a i s a n c e 

d o n t le j o u r n a l de J o l y a i m a i t à p r e n d r e l ' i n i t i a t i v e . On 

p o u v a i t l ire, en e f fe t , d a n s le Sancho d u 5 j a n v i e r 1868 : 

Nous recevons à l'instant de Guernesey, le billel suivant : 

(!) N° du 23 octobre 18G4. 
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« Guernesey, 3 1 décembre. 

Je vous envoie, du camp opposé, l'obole du vieux solilaire. 

Cordial shake-hand. 

Viclor Hugo ». 

M. Viclor Hugo a donné aux pauvres naufragés de Blan-

kenberghe son droil d'auleur de la première représentation 

de R u y - B l a s à Bruxelles . 

Merci, Maître ! Le poêle qui a pressenti el si vivement décrit 

les misères qui affligent les déshérités du monde devait à ceux-ci 

le tribut légitime payé au génie qui, pur su puissance émouvante, 

a réussi si souvent à tirer de sa torpeur glacée l'êgoisme repu 

des mignons de la fortune el de la naissance. 

P i è s de q u i n z e a n s s ' é t a i e n t a lors écoulés d e p u i s q u e 

le g r a n d p o è t e a v a i t q u i t t é B r u x e l l e s , e t ses r e l a t i o n s a v e c 

V i c t o r J o l y g a r d a i e n t , c o m m e on le v o i t , le m ê m e c a r a c t è r e 

d ' a f f e c t u e u s e c o r d i a l i t é de son cô té , de d é f é r e n c e e n t h o u s i a s t e 

e t d é v o u é e de la p a r t de n o t r e c o m p a t r i o t e . Celui-ci a v a i t 

t o u t d r o i t à p r e n d r e p a r t , c o m m e il le fit, le 16 s e p t e m b r e 

1862, au b a n q u e t f a m e u x des Misérables [l). P a r c o n t r e , on 

e û t en v a i n — e t p o u r c a u s e — c h e r c h é l ' a u t e u r des Prime-

vères p a r m i les c o n v i v e s a t t a b l é s ce soir- là p o u r r e n d r e h o m 

m a g e à H u g o . 

Il s e m b l e d o n c b i en q u e l ' on a i t g r a n d t o r t d ' o u b l i e r t o u -

j o u r s V i c t o r J o l y q u a n d on d resse la l i s te des fidèles be lges d u 

g r a n d h o m m e . Il a é t é de sa su i t e . Il en a é t é p lu s l o n g t e m p s 

q u e V a n H a s s e l t , c o n s t a m m e n t é v o q u é c o m m e le p r i n c i p a l 

de n o s « h u g o l â t r e s ». E t lui, d u m o i n s , son c u l t e p o u r le g é a n t 

(') Voir Gustave FRÉDÉIUX, Souvenir du banquet offert à Victor Hugo, Bru-
xelles, 1802, p. 9. 



Sur une Lellre de Victor Hugo 75 

de G u e r n e s e y ne s ' e s t j a m a i s r e f r o i d i , n i n ' a j a m a i s c o n n u 

d ' éc l i p sé . P e u t - ê t r e n o u s p a r d o n n e r a - t - o n d ' a v o i r saisi l ' o c -

ca s ion de l ' i n t é r e s s a n t e l e t t r e p u b l i é e p a r M. P a t i n , p o u r 

r é p a r e r c e t i n j u s t e oubl i e t f ixer ce m e n u dé t a i l de n o t r e h i s -

to i r e l i t t é r a i r e . 

G u s t a v e C H A R L I E R . 



CHRONIQUE 

PUBLICATIONS 

L'Académie a décidé d 'entreprendre la publication, d 'une part 

d'ouvrages épuisés en librairie, d'écrivains belges disparus ; d 'autre 

part de biographies critiques de nos écrivains, avec une partie 

anthologique. 

LE CABINET DE TRAVAIL D'ALBERT GIItAUD 

M. Georges Vaxelaire a fait don à l 'Académie de tout ce que 

contenait le cabinet de travail d'Albert Giraud. Ce cabinet sera 

reconstitué au Musée de la Li t térature. 

CONGRÈS 

Invitée à se faire représenter au Congrès international d'His-

toire de l 'Art, à Bruxelles, l 'Académie a délégué M. Arnold Goffin. 

LES PROGRAMMES SCOLAIRES 

En sa séance du 12 juillet, l 'Académie a entendu la communi-

cation suivante, faite par M. Georges Rency : 

« Je voudrais retenir, pendant quelques instants, l 'a t tent ion de 

l 'Académie sur un problème qui ne la touche pas directement, 

mais dont elle ne saurait toutefois se désintéresser. 

Il s 'agit de la question du surmenage scolaire, question à l 'ordre 

du jour, en ce moment , dans les milieux pédagogiques, dans les 

familles, au Parlement et dans la Presse. Chacun s'en mêle. Chacun 

dit son mol. C'est à qui découvrira les causes du mal et ses remèdes. 

Il n 'appar t ient évidemment pas à une compagnie comme la 

nôtre d 'entrer dans le vif d 'une discussion de cette nature. Mais elle 

ne peut oublier qu'elle a pour mission de « s'occuper de toutes les 

questions qui intéressent la langue et la l i t térature françaises ». 
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« Sa section de l i t t é ra ture , dit l 'ar t icle 2 des s t a tu t s , se voue plus 

par t icul ièrement à la défense et à l ' i l lustrat ion des let t res f ran-

çaises. Son act ivi té s ' appl ique à t ou t ce qui peut encourager et 

honorer en Belgique l ' a r t d'écrire. Elle s ' a t t ache à en éveiller le 

goût et à en propager le respect. Elle s 'efforce d 'en favoriser les 

manifes ta t ions et d 'en glorifier les œuvres les plus hautes. » 

Or jamais il ne fu t plus urgent pour elle de songer à l 'accomplis-

sement de cet te tâche. Le surmenage, dont on se plaint dans les 

écoles, à tous les degrés de l 'enseignement , a pour cause princi-

pale la surcharge des programmes, ou p lu tô t de la par t ie scienti-

fique des programmes. Les élèves so r t an t de l'école primaire, en-

combrée déjà de branches inutiles, avec une connaissance incom-

plète du français , ne t rouven t plus le temps, dans l 'enseignement 

moyen, de combler cet te fâcheuse lacune. Leurs devoirs de rédac-

t ion sont t r op souvent négligés, su r tou t dans les classes supé-

rieures. Leurs lectures à domicile sont insuffisantes et faites sans 

méthode. On peu t assurer que, fau te de temps , la p lupar t de nos 

rhétoriciens quittenL l 'Athénée ou le Collège sans avoir lu les grandes 

œuvres des classiques et des auteurs modernes de valeur. Cette 

s i tuat ion, qui empire de jour en jou i , me t g ravement en péril 

les in té rê ts dont nous avons la garde. Elle nous donne le droit 

d ' in tervenir dans le débat et d ' éme t t r e le vœu su ivant : 

« L 'Académie se permet de représenter à M. le Ministre des 

Sciences et des Arts que la surcharge des p rogrammmes de l'ensei-

gnement moyen et le recul cons tant des branches l i t téraires devant 

les branches scientifiques, compromet t en t le développement de 

la cul ture générale, el spécialement de la cul ture l i t téraire dans 

notre pays. 

» Elle lui fai t observer que le t rop grand nombre d 'heures de 

cours (34 par semaine, en moyenne, dans les classes supérieures) 

et de t r a v a u x à domicile, qui en sont le nécessaire prolongement, 

empêche les jeunes gens de consacrer à la lecture et aux t r a v a u x 

d ' in i t ia t ive personnelle le t emps nécessaire; qu 'au surplus, un 

grand nombre de classes ne disposent pas encore de bibliothèques 

méthodiques et que, par conséquent , le professeur ne peut ordonner 

et guider les lectures de ses élèves su ivant un plan déterminé. 

» Pour ces raisons, elle exprime le v œ u qu 'à l'occasion de la 
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